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技术要求(版本号:B，2023-06） 

2.该说明书的幅面大小为：    A5     ，未注直线尺寸公差应符合GB/T1804-v；

4.说明书警语及认证标志应满足CE/UL标准，CE：警语部分大写字母高度不低于3mm，CE标志不低于5mm，WEEE标志不低于7mm；
UL：大写字母字高不小于1/12”(2.11mm)，小写字母字高不小于1/16”(1.6mm)，“IMPORTANT SAFEGUARDS”，“SAVE
THESE INSTRUCTIONS”等词，其字高不小于3/16”(4.8mm)，IMPORTANT SAFEGUARDS 必须在最前面。

5.产品应符合QMG-J53.021《产品说明书技术条件》的有关要求。

6.有ROHS指令要求的物料应符合美的企业标准QML-J11.006《产品中限制使用有害物质的技术标准》。

1.文字图案印刷颜色为：   黑色   ，印刷字体需清晰可见，文字不能粘到一起；

广东美的生活电器制造有限公司
会   签

刘影 李艳

古广君

古广君

2024-07-12

制  图

设  计

校  对

审  核

标准化

审  定

日  期

标记 处数更改文件号 签  字 日  期

空气炸锅

说明书

 重点
校对项

1.物料编码

2.版面尺寸

3.材质标注

4.颜色标注

5.客户型号

6.产品名称

7.产品参数

8.电压功率

-----

-----

-----

9.单位符号

10.认证标志

16.商标LOGO

11.回型标志

15.目录及
页码

12.ROHS标志

13.警语警语
及字高

14.控制面板
及功能

3.该说明书的装订方式为：  钉装    ;[70P以下为钉装，70P以上为胶装（特殊要求除外）]

MIDEA MF-CN55K1（MAF55DBSK）-0501

16161000A26754

材料: 80g双胶纸

认证图标

单位表述

产地表述

变更要求

0 0 0 0 0 0 0000000
UL只有C+US或无ETL有C或US或C+US大于5mm 说明书、保修卡类

交流电: 频率: 功率: 容量: 电流: 压强:V~ 

MADE IN CHINA Made in China Made in P.R.C

Hz W mL/L A Pa/kPa/MPa 长度:mm/cm/m 时间:s/min/h重量:kg直流电:

大于5mm 大于5mm 大于5mm 大于7mm GS图标无高度要求，印刷可见即可

标准元素核对表（此表仅用于印刷品制作过程核对标准内容，非印刷内容）

PAP
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图纸变更需要核实变更内容点以及涉及的物料和MO单，尤其关注92的在途MO单

FREIDORA DE AIRE

La ilustración

MF-CN55K1MAF55DBSK 



FREIDORA DE AIRE

La ilustración

MF-CN55K1MAF55DBSK 



CARTA DE AGRADECIMIENTO
¡Gracias por elegir Midea! Antes de utilizar su nuevo producto Midea, lea 
detenidamente este manual para asegurarse que sabe cómo manejar las 
características y funciones que le ofrece su nuevo electrodoméstico de forma segura.
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Advertencia de tensión eléctrica

Advertencia

Precaución

Atención

Observe las instrucciones

Uso previsto

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

02

Explicación de los Símbolos

Peligro
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instrucciones

• Lea todas las instrucciones.
•

 mal 
 al 

•

•
desconéctelo antes de limpiarlo.•

•

•
•

•

•  del 

•

•

the nearest authorized service facility for 
examination, repair, or adjustment.

cord, plugs, or other live parts in water or other 
liquid. 

cleaning

• Extreme caution must be used when moving an 
appliance containing hot oil or other hot liquids.

used by or near children.
• Do not use outdoors.Household use only.

cleaning. Allow to cool before putting on or taking 
o� parts.

• The use of accessory attachments not 
recommended by the appliance manufacturer may 
cause injuries. 

• Do not let cord hang over edge of table or counter, 
or touch hot surfaces. 

• Do not place on or near a hot gas or electric burner, 
or in a heated oven.

• Always attach plug to appliance first, then plug cord 
into the wall outlet. To disconnect, turn any control 
to “o�”, then remove plug from wall outlet. 

• Do not use appliance for other than intended use.

CONSIDERACIONES IMPORTANTES
Este aparato no se destina para utilizarse por personas 
(incluyendo niños)  cuyas capacidades físicas, sensoriales o 
mentales sean diferentes o estén  reducidas o carezcan de 
experiencia o conocimiento a menos que dichas personas 
reciban una supervisión o capacitación del funcionamiento 
del aparto por una persona responsable de su seguridad y la 
de asegurarse que los niños no lo utilicen como un juguete.



•
 

 perilla a la 
 toma 

corriente.
•

previsto.

• Caution ：To reduce the risk of electric shock, cook 
only in removable container

• Use extreme caution when removing tray or 
disposing of hot grease.

• Oversize foods or metal utensils must not be 
inserted in a toaster-oven as they may create a fire 
or risk of electric shock.

• A fire may occur if the toaster-oven is covered or 
touching flammable material, including curtains, 
draperies, walls, and the like, when in operation. Do 
not store any item on top of the appliance when in 
operation.

• Do not clean with metal scouring pads. Pieces can 
break o� the pad and touch electrical parts 
involving a risk of electric shock.

• Extreme caution should be exercised when using 
containers constructed of other than metal or glass.

• Do not store any materials, other than 
manufacturers recommended accessories, in this 
oven when not in use. 

• Do not place any of the following materials in the 
oven: (List all materials – that is, paper, cardboard, 
plastic, and the like).

• Do not cover crumb tray or any part of the oven 
with metal foil. This will cause overheating of the 
oven.

• A short power-supply cord is provided to reduce the 
risk resulting from becoming entangled in or 
tripping over a longer cord.

• Make sure the frying basket is locked into the front 
of the drawer – both frying basket handle tabs must 
be fully inserted into the notches on the top of the 
basket drawer.

• Always make sure frying basket drawer is fully 
closed, with frying basket handle locked securely in 
the drawer, while Air Fryer is in operation.
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•

para a la unidad
principal de la freidora

•  menos
que la canastilla  cerrada.

•  rejilla
la canastilla para  cocinados estarán

 manipular la
canastilla de la freidora de aire.

•
colocar la canastilla
resistente al calor antes de pulsar el 

•
el electrodoméstico esté en funcionamiento.

•

siempre que se haga con cuidado.

-

eléctrica del la freidora.
-

-

•
uso.

• La freidora tiene un enchufe polarizado (una clavija es
más ancha que la otra). Para reducir el riesgo de descarga
eléctrica, este enchufe está diseñado para encajar en una
toma corriente polarizada de un sólo sentido. Si el
enchufe no encaja completamente en la toma corriente,
inviértalo. Si sigue sin encajar, póngase en contacto con
un electricista calificado. No intente modificar el enchufe
de ninguna manera.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES



ESPECIFICACIONES

MAF55DBSKModelo de Producto

Voltaje nominal

Frecuencia nominal

Potencia nominal

120 V ~  

60 Hz

1 500 W 
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NOTA

0

La freidora está sujeta al producto y la configuración real. 

Rejilla

Canastilla
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Instrucciones de uso

Retírelo con cuidado. Póngalo sobre la mesa en posición horizontal para evitar que el 
vapor lo queme o que se caiga sobre la canastilla, ya que podría quemarse con el 
aceite o con los alimentos a alta temperatura. Además, se sugiere utilizar utensilios 
auxiliares (como pinzas) en el proceso de sacar la comida.

1. Coloque la rejilla en la canastilla y, a continuación, añada los ingredientes; empuje
canastilla hacia la unidad principal, asegúrese de que la canastilla esté completamente
insertada en la unidad principal.

2. En el estado fuera de pantalla, sólo parpadeará el botón START/PAUSE (INICIO/PAUSA
Pulse START/PAUSE (INICIO/PAUSA) para entrar en el estado de espera. Pulse la función
de menú deseada y pulse TEMP+(TEMPERATURA+), TEMP-(TEMPERATURA-), TIME+(TI-
EMPO +) y TIME-(TIEMPO-) para ajustar el tiempo y la temperatura. Pulse la tecla START/
PAUSE (INICIO/PAUSA) para iniciar la cocción del menú, y se mostrará la cuenta
regresiva de cocción.

3. Durante la cocción, pulse CANCEL(CANCELAR) para cancelar el estado de cocción
volver al modo de espera; pulse la tecla “START/PAUSE”( “INICIO/PAUSA”) para entrar
en la pausa de cocción; pulse TEMP+(TEMPERATURA+), TEMP-(TEMPERATURA-),
TIME+(TIEMPO+), TIME-(TIEMPO-) para entrar en la selección de parámetros del menú de
cocción.

4. Una vez finalizada la cocción, la pantalla digital mostrará Fin, el indicador del bot
“START/ PAUSE”(“INICIO/PAUSA”) parpadeará, todos los demás indicadores se
apagarán; En este momento, se podrán extraer los ingredientes después de extraer la
bandeja de cocción.

CANCELAR DESHIDRATAR MANTENER 
CALIENTE

INICIO
PAUSA

FAV
Presione 

3 sec



Funciones de menú

Preparación

 1

Función del 
menú 

Temperatura (°F / °C) Tiempo (Min) 

El menú predeterminado preestablece la temperatura y el tiempo de calentamiento:

Preajuste Rango de 
ajuste Preajuste Rango de 

ajuste

(200°C) 20 (150-205°C) 1~90 

ASAR (205°C) 15 (150-205°C) 1~30 

(160°C) 15 (120-205°C) 1~240 

(190°C) 15 (120-205°C) 1~240 

(205°C) 10 (150-205°C) 1~30 

(175°C) 6 (150-205°C) 1~30 

(175°C) 15 (150-205°C) 1~30 

(200°C) 20 (38-205°C) 1~90 

(65°C) 6h (40-90°C) 1h~12h 

(75°C) 20 (150-205°C) 1~90 

FREÍR

HORNEAR

ROSTIZAR

GRATINAR

BAGEL 

CALENTAR

FAVORITO 

DESHIDRATAR

MANTENER 
CALIENTE

390°F 

400°F 

325°F 

375°F 

400°F 

350°F 

350°F 

390°F 

150°F 

170°F 

300~400°F 

300~400°F 

250~400°F 

250~400°F 

300~400°F 

300~400°F 

300~400°F 

100~400°F 

105~195°F 

170~200°F 
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•
 lo 

cual es normal.

• la rejilla 
para evitar un mal funcionamiento.

•
contacto con nuestro servicio de asistencia técnica inmediatamente.

• rejilla y la canastilla para freír juntos en toda la freidora, y evite 
os por separado.

• Después de usarla, desconéctela de la corriente y deje que la freidora de aire se
enfríe completamente antes de moverla.

ecordatorio
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• Limpie la freidora de aire para evitar que se queme.
• rejilla y la canastilla a tiempo para evitar el daño 

 residuos de alimentos.
•
•

a la freidora y provocar 
un cortocircuito o un incendio.

•
freidora de aire, de lo contrario puede causar daños y afectar el uso.

• Use detergente de trastes o agua tibia para limpiar la canastilla y la rejilla.
• Le recomendamos que no utilice objetos duros y afilados (como fibras de alambre,

cuchillas, etc.) para limpiar la rejilla y canastilla para no arañarlas.
• Cualquier otro servicio debe ser realizado por un representante de servicio autorizado.
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deseada 

adecuado 

canastilla

●  

●  

●  

●  

●  

●  

●  

en la canastilla.
●  

tradicional.

●  

●  

no funciona

freidora de aire no se 
cocinan 

freidora de aire.

cuando salen de la 
freidora de aire.

canastilla en la en la 
freidora 

Cause SolutionProblem 
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canastilla

canastilla

canastilla

●  

 No se ha utilizado el tipo 
de papa correcta. 

●  

●  

●  

●  

Cause SolutionProblem 
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AVISO SOBRE PROTECCIÓN DE DATOS

Para la prestación de los servicios acordados con el cliente, nos comprometemos a cumplir 
sin restricciones todas las estipulaciones de la legislación aplicable en materia de 
protección de datos, en función de los países acordados en los que se prestarán los 
servicios al cliente, así como, en su caso, el Reglamento General de Protección de Datos 
(RGPD) de la UE.

En general, nuestros datos se procesan para cumplir nuestra obligación contractual con 
usted y por razones de seguridad del producto, para salvaguardar sus derechos en relación 
con la garantía y las cuestiones de registro del producto. En algunos casos, pero solo si se 
garantiza una protección de datos adecuada, los datos personales podrían transferirse a 
destinatarios situados fuera del Espacio Económico Europeo.

Si lo desea, puede solicitar más información. Puede ponerse en contacto con nuestro 
responsable de protección de datos a través de MideaDPO@midea.com. Para ejercer sus 

derechos, como el derecho a oponerse al tratamiento de sus datos personales con fines de 
marketing directo, póngase en contacto con nosotros a través de MideaDPO@midea.com. 
Para obtener más información, siga el código QR.
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